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CTAIU¥ TIOHSATUH, CBA3AHHBIX ¢ XPUCTUAHCKOI BEPOI, MO3BOJINI YCTAHOBUTD OCOOYIO POJIb KaTOIHYe-
CKOIl 1IEPKBU KaK COIIMAJIbHO-TIOJMTUYECKOT0 MHCTUTYTA B (popMupoBanum (Gpanify3cKOro Halmo-
HAJIBHOTO TOCY/IAPCTBA.
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Abstract. The aim of the study, conducted on the material of French theological vocabulary, is
to demonstrate the influence of Catholicism on various political and social processes in medieval France.
The religious terms were selected from historical literature and subjected to the linguacultural analysis
in the diachronic context. French religious terminology as a layer of theological vocabulary goes back to
Greek and Latin. Many verbs acquire religious meaning precisely within the framework of the church-
religious context. Being verbal manifestation of concepts associated with the Christian faith, religious
terminology reflects the special role of the Catholic Church as a socio-political institution in the for-
mation of the French national state. The research helps to trace the inextricable connection between
religion, history and language as a complex system of verbal expression of the cognitive and social activi-
ty of French people. The obtained results have theoretical significance for modern French linguistics as a
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multidisciplinary paradigm, as well as practical value for linguodidactics, foreign language teaching
methods, and lexicography. In addition, the analysis of the role of the church in the formation of French
national statehood, carried out on the basis of religious terminology, contributes to understanding the
position of modern French right-wing and ultra-right political formations, which consists in preserving
French identity and rejecting concepts of human existence alien to French culture.
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Bsenenune

TepMun sByIsIeTCS TJIABHBIM M OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM 3HAKOBOW CHCTEMbI
moboro auckypcea. Ilpu yriybiaenun B Takyio crerupuieckyto 001acTh, KaK pesiu-
TMO3HbIE OTHOIIEHUS, UCCAEI0BATENb CTAKUBAETCS C TEJIBIM PSIZIOM CJIOB U TIOHSI-
THiT, 6e3 YCBOEHMSI KOTOPHIX HEBO3MOXKHO JajbHEliIee 3HAKOMCTBO C TIPEIMETOM
usyuenust [[Toracwmit, 2012, c. 35]. ITo muenuio B. O. IlepeBeserniieBoii, «impobiema
CHCTEMATU3AIUN JIEKCUKU PEJUTHO3HOM cdepbl TpecTaBisercss paxke Oosiee
CJIOKHOM, YeM orpe/ieJieHre ee TIOHATHH, MOCKOJbKY KPUTEPHUEB, MOJIOKEHHBIX B
OCHOBY KJiaccubuKaImm, MOKeT ObITh Besnkoe MHOKecTBO» [IlepeBeseniiena,
2022, c. 33].

K. A. TopbaueB oT™MedaeT, 4TO «0JIT0e BPEMSI NICTOPUYECKAsT HAyKa U HAYKA O
sI3bIKe OBLITM Pa3BeeHbI, HO €CJIU ¥ COMPUKACAIICE, TO TOJBKO B Y3KHX TeMATHKAX.
Ceityac TakuxX MOBEPXHOCTHBIX COMPUKOCHOBEHUI YiKe HemocTaToyHo. Tereps
BO3HUKAET MPUHIIMITAATIBHO HOBBIN B3TJISI HA MOMOOHBIN CUHTE3 ABYX (DyHIaMeEH-
TaJbHBIX HAyK, OCHOBAHHBIMN Ha OJHOBPEMEHHOM HETOCPENCTBEHHOM YyUYéTe Kak
CUHXPOHMYECKOTO, TaK ¥ JUaXPOHMYECKOro 1moaxoaoB» [[opbaues, 2015, c. 109].
CuaeoBaTesIbHO, TMHTBUCTUKA TIPE/ICTABJISIETCS HEPA3PBIBHO CBS3aHHOI C MCTOPU-
eif, 1 (ppaHITy3CcKIe peTUTHO3HbIEe TEPMUHBI CJIYKAT TOMY MOATBepKAeHneM. HTe-
pec K (HpaHIry3CcKOIl TEOTOTHYECKOI TEPMUHOIOTHI 00YCJIOBJIEH B PABHOI CTETIEHN
BHUMaHUEM K (PPaHITy3CKOMY SI3BIKO3HAHWIO W aKTyaJbHBIM BOIPOCAM POMaHU-
CTUKH ¥ TIOTPEOHOCTHIO UCCIEIOBAHNSI HCTOPUUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEI B TIEJIOM.
[TosiByieHMEe peTMTNO3HOI JIEKCUKU B COBPEMEHHBIX €BPOIEHCKUX SI3bIKaX (B TOM
yucae M (PpaHIly3cKOM) COBIIQJIaeT C TIEPUOJIOM TPOHUKHOBEHUS B yXOBHYIO
’KU3HDb COOTBETCTBYIONINX 9THOCOB XPUCTHAHCKON MOKTpUHBI [ Catijzkanosa, 2012].

Heo6x0iMM0 yTOYHUTH, YTO B pAMKaxX HACTOSIIEN PaOOTHI TEPDMUH TPAKTYeT-
cs1 Kak BepOasibHas Perpe3eHTalnst MOHATHI, COIep/KaHne KOTOPBIX MOKET OBbITh
PACKPBITO UMEHHO ONUCATETbHBIM ITyTeM. /JlaHHoe ToHMMaHue KOppeaupyeT ¢ TO4-
koii 3penns K. A. TopbaueBa, coriiacHO KOTOPOil «T€PMUH MOKET B pasHbie Bpe-
MEHHBIE TIEPUOJIbI UCTOJKOBBIBATHCS TTO-PA3HOMY, MOCKOJIbKY TeMIT TIpeobpasoBa-
HUST 4eJI0BEeYeCKOTo O0IIeCTBa BCET/IA UMeJ TEHEHIINIO HEYKJIOHHO YCKOPSITHCSI.
CrierasibHast JIEKCUKa — 3TO TPOAYKT MO3HAHUS OOIECTBA CO3HAHUEM Y€JI0OBEKA,
KOTOPBIi1 JKUBET B ONPEIEJEHHOM COLIMYME CO CBOMMU 0COOEHHOCTSIMU, TPaJAMUIINsI-
MU, OPSIIKAME U YKJIag0M Ku3uuy» [[opbaues, 2015, c. 112].

[Ton penMTNO3HBIMU TEPMUHAMHU, B CBOIO OY€pe/ib, MOAPA3yMeBaIOTCs TTOHS-
THS, PENPe3eHTUPYIONINe EePKOBHO-PEIUTHO3HBIN CTUIh KaK (DYHKIIMOHATBHYTO
PasHOBUIHOCTH (DPAHITY3CKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA, KOTOPast 00CTyKUBaeT ce-
Py LEPKOBHO-PEJUTHO3HON OOIIECTBEHHON JESITEIBHOCTH U COOTHOCUTCST C PEJIn-
THO3HOIT (hOPMOiT 00TIIECTBEHHOTO CO3HAHUSL. Pelurno3nast TepMUHOJIOTHS 00J1a/1a-
€T OTpe/IeJIEHHON crelnUKOI: OHa TTpU3BaHa 3a(hUKCHPOBATH B 0OJACTH JTIOICKO-
rO CO3HAHUSI MOHATHS (heHOMEHATbHbIE, KOTOPbIE HE MOTYT OBITH OCO3HAHHBI YEJI0-
BeyeckuM pasymom |[Iloracmii, 2012, c. 35]. Kpome Toro, «B HacTosiiiee BpeMs B
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OTeYeCTBEHHOI KyJIbType HaboaeTcst Bee 60Jiee OUeBUIHBIN MHTEPEC K PEJTUTHI
BOOOIIE ¥ K XPUCTHAHCTBY B YaCTHOCTH, MOCKOJIBKY HTO THTYJbHAsl PEJTUTUS BO
MHOTHUX CTpaHax (B 0COGEHHOCTH €BPOIENCKUX), 1, KaK HEM30eKHOEe CIE/ICTBUE, K
COOTBETCTBYIOIIEMY TIACTY JieKCuKu (OY/Ib TO PYCCKUI SI3bIK MJIH Ke JTI0O0i apy-
roit)» |Caiimkanosa, 2012, c¢. 208]. M3yyeHne XpUCTHAHCKUX CJIOB (B OCHOBHOM
TEPMUHOJIOTUYECKON IEHOTAI[NN ) CTAHOBUTCSI 3HAYUMbIM HE TOJIbKO B TeopeThye-
CKOM aCIeKTe, HO U B YMCTO JAUaKTU4YecKuX 1esx. CkasaHHOe BbIIe 00YCI0BIIH-
BaeT aKTyaJIbHOCTh HACTOSIIIETO UCCIIE0BAHMS, 11eJIb KOTOPOTO COCTOUT B U3YyYeHNN
(bpaHITy3CKMX TEOJOTHYECKNX TEPMIUHOB, CBI3aHHBIX C PEJTUTHUEN W e TETbHOCTHIO
IIEPKBH KaK COIIMAIBHOTO U MTOJINTUYECKOTO NHCTUTYTA B ICTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

Pesurnosznas TepMUHONIOTHUS KaK TJIACT TEOJOTUYECKON JIEKCUKU Pa3HbBIX
S3BIKOB PAacCMaTPUBAJIACh B TPyZaX OTeuecTBEHHBIX yueHbX [ Tumodeen, 2001; T'o-
prommuna, 2002; Bobbipesa, 2007; Byraesa, 2010; dkumos, 2011; [Toracwuii, 2012;
CvmproBa, 2014; JKykosckas, 2021; IlepeBenentieBa, 2022]. B pamkax maHHBIX
WCCJIEJIOBAHUI TIPUMEHSIIOTCSI OHOMACUOJIOTHYECKNI, CEMAaCUOJIOTUYECKUIA, CPaB-
HUTEJIBHO-UCTOPUYECKUH, (PYHKITMOHAIBHO-CUCTEMHBIH, aHTPOTIOJIOTHYECKU, KO-
THUTUBHBIN, IUCKYPCUBHBIN U IPYTHE MOAXOBI K M3YYEHUIO PEJUTHO3HON JIEKCH-
KM, a TakKe yTOUHseTcsl caMo HoHATHe. V3yueHne pesMrnosHoro AUCKypca Aaét
BO3MOKHOCTH PACKPBITh CHENMU(UKY SA3BIKOBBIX U PEUYEBBIX CPEICTB, MCIOJb3ye-
MBIX B MHCTUTYIIMOHAIbHOM 001ernn [ bobsipesa, 2007, c. 3].

Ananu3 GpaHIly3CKOl PeJUTHO3HOU TEPMUHOJIOTUU B pakypce crernupuku
PEMTUO3HO-TIEPKOBHOTO CTUJISA, a WMEHHO (DYHKIIMOHAIBHON Pa3HOBUIHOCTU
(bpaHITy3CKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA, MPENCTABISET COOON MATOM3yUYeHHYIO 00-
Jacth pomManucTuku. Hayunbie paboThl, rlie MCCIAEOBAHUIO TIOIBEPTATNCh OB
(panItysckue g3bIKOBBIE €AMHUIIBI, HOMUHHUPYIONNE UCTOPUYECKUEe TIOHATHS, Jie-
TEPMUHUPYIOIINE PEJUTHO3HYIO U YXOBHYIO c(hepbl, a TaK:Ke peaqnu, OTHOCSTIIe-
CS K IIEPKBU KaK CONUAIBHO-TIOJUTUYECKOMY UHCTUTYTY, BeCbMa MaJIOUNCIICHHBI B
OTEeYeCTBEHHOW POMAHUCTHUKE, YTO CBUIETEIBCTBYET O HAYYHONH HOBU3HE JAHHOTO
HCCIIeZIOBAHNS.

Wcrounnkamu GakTosIOTHYECKOrO MaTeprasia MOCaYKUIN TeKCThbl (hpaHILy3-
ckoil mcropuyeckoii sureparyps [Bourel et al., 2019; Bainville, 1824; Mottez, Ro-
drigues, 2016], comepskariie hpaHIly3cKre peJUrno3ubie TepMuHbl. B pabore mpu-
MEHSJTNCh METO/IbI CEMAaHTUUECKOTO, MHTEPIPETAIIMOHHOTO, IMHTBOKYJIbTYPOJIOTH-
YeCKOT0 aHaJIN3a.

Nccnenosanue u ero pe3ynibTaThl

Wcropus, kyaprypa u si3blk DpaHinm Kak BasKHEHIIEro TPaHCKOHTUHEH-
TAJBHOTO TOCyZapcTBa 3amnaHoil EBpPOIbI HEOTeMMbl OT XPUCTHAHCTBA KaK MO-
HOTEUCTUYECKON PEJIUTUH U TIePKBU KaK PEJTUTUO3HOTO €IMHCTBA BEPYIOIINUX XPHU-
ctuad. A. Mopya moguepKkuBaeT, YTO «HUKOTZA He CYIIeCTBOBAJIO Hapojaa dpaH-
Iy3CKON HalMOHAIbHOCTU. Ta TeppuTOpHs, KoTopas siBjsieTcs: HbiHenneii Mpan-
M€, pacrosiaraiach Ha Kpato EBpomneiickoro koutuHenTa> [Mopya, 2020, c. 14].
Ucropuk JK. BenBuiib, B CBOIO 04epesib, OTMEUAET, uTo le peuple frangais est un
composé. C'est mieux qu'une race. C'est une nation («®paHIily3cKuii HapoJI Ipe/-
cTaBjisieT coOOil HEKMI HTHUYECKHII CHHTe3 .. ITO OOJbllle 4YeM paca. ITO
HalMsi» — 3/IeCh U Jlajiee mepeBo/ ¢ ppanirysckoro Hamn) [ Bainville, 1824, p. 7.

Kpemenne dpanitysckoro kopoJisi XJoABUTa W3 AUHACTUU MepoBUHTOB
enuckonom Pemu (Pemuruem) B 496 1. B PeliMce 03HaMeHOBAJIO CBOETO Pojia aJib-
STHC TIEPKBU UM TOCY/IapCTBa, CIIOCOOCTBOBAB YKPEIUIEHUIO KOPOJIEBCKON BJIACTH, U
HAIILJIO OTPaskeHre B TEPMUHOJOTUYECKUX cioBocodetanusx Oindre Clovis (jio-
CJIOBHO «IOMa3aTh KopoJist XJoasuras), Lonction de I’ évéque (momaszanue enu-
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ckoma) u ap. Cieayer OTMETUTh, YTO U3HAYAIBHO KOPOJIb XJIOABUT ObLI SI3bIYHMU-
KOM, HO UMEHHO 3TOT (akT, mo MueHuto A. Mopya, «o6Jierdas ero B3anMOoIoHHMa-
Hue ¢ [lepkoBblo, B OTJIMYKE OT OTHOIIEHUH, cyliecTBOBaBIINX Mexay LlepkoBbio u
OYPryHACKUME U BECTTOTCKMMHU KOPOJISIMU, KOTOPbIe ObLIN XPUCTHAHAMU, HO I10-
cJefIoBaTeNSIMU yueHus: Apus, TO ecThb BepuJid, uto npupoja bora-Otma u bora-
Coina B Caartoii Tpowutie paziuunbi» [Mopya, 2020, c. 29]. Kak ormevaioT dpan-
Iy3CcKue WCTOpuku, la conversion de Clovis aide en effet le roi franc dans ses
conquétes et le contréle de son royaume en expansion. S’installant sur le territoitre
chrétien, il a besoin de se concilier la population et les évéques des regions
nouvellement annexées. Sa conversion lui permet aussi d’obtenir le soutien des
cites chrétiens du Sud dans la guerre contre les Wisigoths et de remporter la
bataille de Vouillé en 507 («..ipuHsITHE XPUCTUAHCTBA TOMOTAIO KOPOJIO (hpaH-
KOB OCYIIECTBJIATh KOHTPOJIb HaJl CBOMM Pa3BMBAIOIIMMCS rocyaapcrBoM. Haxo-
JISICh Ha XPUCTUAHCKON 3eMJie, XJIOABUT CYUTaT HEOOXOAMMbIM IPUMUPUTH HAPOJ
U eNUCKOIOB HOBBIX MPHUCOEIUHEHHBIX 3eMejb. B paBHOI cremenn obpaieHue B
XPUCTUAHCTBO IIO3BOJIMIO €MY 3apYYUThCS MOMAEPKKON I0KHBIX XPUCTHAHCKUX
3eMelib B 6ophbe ¢ BecTroTaMu U BeIMTpaTh OuTBY npu Byite B 507 r.») [Bourel et
al., 2019, p. 55].

VcenenoBaTesi akileHTUPYIOT BHUMaHKe Ha TOM, uto au V-iéme siécle, avec
le baptéme de Clovis, les Francs deviennent chrétiens. LEglise impregne alors les
mentalités et les consciences. Elle structure aussi la société ... le pouvoir royal uti-
lise l[église pour administrer le rovaume et lEgitimer son pouvoir («..8 V B., mocJjie
KpelieHus KopoJist XJoasura (hpaHKU CTaHOBSATCS XpucTuanamu. LlepkoBb Kak co-
[UATBHO-TIOJIUTHYECKIIT MHCTUTYT CUHTE3UPYET MEHTAJIbHOCTD M CO3HAHME HAPO-
1a, CTPYKTYPUPYS O0IIECTBO: (PAKTUYECKH KOPOJIb UCIIOAb3YET aBTOPUTET LEPKBU
JUIST QJIMUHUCTPUPOBAHUS TOCYIapCTBa ¥ JIETUTUMU3AIMU CBOel BiaacTu» ) [Bourel
et al., 2019, p. 48]. Ormeuaercs, uro apres /'an mil, I'Occident est catholique: qua-
siment tous ses habitants ont Je sentiment d'appartenir a une vaste communauté, la
chrétienté. A cette époque, IE, g]zse n'exerce pas seulement une influence sur les es-
prits, elle est aussi une puissance économique et politique («...mocae 1000 r. kaTo-
JIMIIM3M JIOMUHKUPYET Ha 3arajie: MOUTH BCe KUTEIN TPUHAJIEKAT K OTPOMHOMY
COO0IIECTBY, 2 UMEHHO XPUCTUAHCTBY KaK MOHOTEUCTUYECKON pesiuruu. B raHHbIi
BpeMeHHOI mepuoj 1lepkoBb He TOJIBKO OKasblBaeT BJIMSHUE Ha JyXOBHO-
HPABCTBEHHYIO COCTABJIAIONIYIO OOIIECTBA, HO U SBJSETCS CBOEIO PO MOIIHBIM
HKOHOMHUYECKUM W TIOJIMTHYECKUM UHCTUTYTOM> ) [Bourel et al., 2019, p. 48]. Ta-
KM 06pa3oM, XpUCTHAHCTBO B CPEIAHEBEKOBOM TOCYAAPCTBE (DPAHKOB BHICTYIIAET
KaTaJM3aTOPOM e[MHEHMs HaceJeHnst. S3HAUMMOCTh TIPOIecca XPUCTHAHU3AINK BO
@pannyy oTpakeHa B PEJUTMO3HOM TEPMUHOJIOIMYECKOM CJIOBOCOYeTaHUM La
conversion du peuple franc au christianisme (IOCIOBHO <«I€PeXOjl B XPUCTHAH-
CTBO»), O3HAYaAIOIIEM IPUHATHE HAapOoAOM (DPaHKOB XPUCTHUAHCTBA, OOpalleHue
(hpaHKOB B XPUCTUAHCTBO.

Co BpemeH npaBJieHnst XJI0BUTa FOCYaPCTBO (DPaHKOB TPaHCHOPMUPYETCsI
B CBOEr0 poja PENUTHO3HBIA IIEHTP, M300MIYIONMI MOHACTBIPAMHU, cOOOpamu,
LEePKBAMYU, OasWIMKaMK, YTO MHOBIMAIO Ha pasBuTHe (HeHOMEHA MOHAIIECTBA,
HallleNIero cBoe BepOabHOE BOILIOIIEHNE BO (DPAHITy3CKOM PEJUTHO3HOM Tep-
MUHE monachisme, 110l KOTOPbIM TIOHUMAeTCs OTPeYeHre OT MUPCKUX OJiar ¢ 1ie-
abto ciryskennst pesmrun. Kak ormeuaer C. M. KpaBiios, «BakHast poJib yeioBeye-
CKOro0 (haKTOpa B SI3BIKOBON KapTHHE MUPA CIIY;KUT IPUIUHON U3YYEHUS YeIoBede-
CKOM KOHIENTOC(hEPBI, YTO MOMOTAeT JIydllle PaCKPbITh HPUPOLY s3bIKA 1 00bsiC-
HUTD ee, UCXO/Isl U3 UHANBUA U ero Mupay [Kpasios, 2008, c. 3]. [log koHienTom
HNOHMMAETCS <«KYJIbTYPHO OTMEUYEHHBIH BepOaM30BaHHBIA CMBICII, MPEICTaBJIEH-



62 II I JlormmoBa

HBII B TIJTaHE BBIPAKEHUS TEJIBIM PSIZIOM CBOMX SI3BIKOBBIX peasii3aliiii, 00pasyro-
MUX COOTBETCTBYIONIYIO JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKYIO mapajurmys [Bopkaues, 2004,
c. 30], yTO B MOJIHON Mepe HAXOJWUT CBOE BOILIOIIEHUE B monachisme, Kotopoe B
paMKax JaHHO# paboThl MHTEPIPETUPYETCS KaK KOHIIEIT, PEPE3eHTUPYIONUI pe-
JINTUO3HBIE U ICTOPUYECKHE MOHSATHS, MAHU(PECTUPYIOIINE €T0 KBUHTICCEHITUIO.

BaskHyo poJib B CTaHOBJICHUHU (PPAHILY3CKON rOCYIapCTBEHHOCTH UTPAOT ab-
GaTCTBa, OIpee/sseMble KaK KaTOJIMYECKIe MOHACTBIPH, MOAUNHSIONINECS elUCKO-
ny uim [lame Pumckomy, u BeITTOTHSIONTNE OTIpe/ieieHHble (DYHKITMU HA TEPPUTO-
pun cpenreBekoBoit Mpaninn. COOTBETCTBEHHO, MTOSBJISTIOTCS TIOHSITHST, BepOAIH-
30BaHHBIE B PEJIMTUO3HBIX TEPMHUHAX, COMPSIKEHHBIX C KOHIIETITOM MOHAIIECTBO T
obosHavaronmx cesizanibie ¢ [lepkoBbio peamuu: Clergé séculier («benoe 1yxXoBeH-
CTBO», HEMOHAIIECTBYIOIIUE CBseHHocaykuTenn); Clergé régulier («uéphoe ny-
XOBEHCTBO», MOHAX! B IITUPOKOM CMBbICJIe, apxuepen); L'ermite (OTIIENbHUK, TTY-
CTBHIHHUK, HaOOKHBIN CMUPeHHUK); Le célibat des prétres (ober Ge3bpaumsi CBsi-
neHHocaykureselt, wemubar); Obéir a [labbaye (GecupekocsoBHO coOMIOLATH
ycTaB MOHacThIpsi/abbatctBa); Les prélats frangais (ppaHily3ckue IyXOBHBIE Ca-
HOBHUKH, TIPEJIaThl) U JIp.

B cioBape kynbrypHoro Hacaenusi DpaHinyum oTMedyaercsl 3HAYNMOCTh ab-
6aTCTB B UCTOPUU U KyJbType (paHIlysckoro rocymnapcersa: Quel autre monument
mieux qu’une abbaye peut incarner autant ['histoire d’une region, d’un pays?
Mémoire des pierres, mémoire des hommes qui décidérent de s’isoler et
entreprirent d’habiter ensemble, unis dans la priére, le travail et le silence. “Bernard
dans le vallon, Benoit sur la colline” selon un vieil adage partageant Cisterciens et
Bénédictins, moines blancs et moines noirs («Kakoii 1pyroii HaMATHUK KyJIbTYPbI
JIydiire, 4eM ab0aTcTBO, MOKET HACTOJIBKO OJIMIIETBOPSATH KCTOPHUIO PETHOHA, UCTO-
puio ctpanbl? /[peBHUE KaMHM XPAHAT MaMATh O JIOASX, PENIUBITUX OTPEYbCS OT
MUPCKHUX OJ1ar ¥ BECTH 3aTBOPHUYECKUI 00pas KU3HMU, JKUBYIIUX B MOJUTBE, pabo-
Te u TUIHe. ,bepHap B osinHe, berya Ha X0oaMme", — rOBOPUTCST B CTAPUHHON 110-
CJIOBHIIE O TaK Ha3blBa€MbIX YEPHBIX M O€JIbIX MOHAXaX, IMCTePIMAHIIAX, YJeHaX
MY3KCKOTO MOHaleckoro opgaena Curo, a Takke o GeHeIMKTHHIAX, YieHaX bene-
nukTuHCKOTo opzeHas) [URL: https://dico-du-patrimoine.fr/la-grande-epopee-
des-abbayes-en-france-une-breve-histoire-du-monachisme/|.

Cyi1iecTBeHHast poJib B yKperieHun (hpanity3cKoil rocy1apCTBEHHOCTH OTBO-
JUTCST TaKyKe MOHAIIIECKUM PEJTUTHO3HBIM OpJieHaM KaK WHTETPaJbHbIM COCTaBJIsI-
IOIMM (PPaHITy3CKUX CPETHEBEKOBBIX MHCTUTYTOB BJIACTH, YTO HAILJIO OTPasKeHUe
BO (DpaHIy3CKOM PENUTHO3HOM OOWMXOjI€e, T/ie BOSHUKJIN COOTBETCTBYIOIINE PEJIH-
rMO3HBIE OHOMACTHUYeCcKre HanMeHoBauust Ordre cistercien (MOHAIIECKUI OpjieH
Curo), Ordre clunisien (opmen Kiionw), Les fréres franciscains (6patbsi-
dbpaniuckanipl, ywienbl OpaHIMcKaHCKOTo opjena), Des clunisiens (MoHaxu, TIpu-
HaJIesKaBIre K opjieny KiuroHu) u p.

JesarenprocTs DpaHIIMCKAHCKOTO OpJIeHa U Op/ieHa TaMILJIMEPOB OKa3ajia 3Ha-
YUTEJbHOE BJIMSHNUE HAa CTAHOBJIEHWE MUCCHUOHEPCTBA, JAYXOBHYIO M KYJbTYPHYIO
JKU3Hb Kak camoil DpaHinu, Tak U MPOYNX €BPOIENCKUX TOCYIapCTB, a TakKe Ha
pasBuTHe (hPaHIly3CKON 1 eBPOIIECHCKON PEJIUTHO3HON MBICIN 1, KaK CJIe/ICTBUE, 9BO-
JIOIAIO HAYKHU B 11€JI0M, NOO «CyIIeCTBOBaHKeE JIF0OOr0 TOCYAapcTBa HEBO3MOKHO B
OTPBIBE OT IJ106ATLHOTO MEPOBOTO MpocTpatcTBay [ Ckisipoa, 2020, c. 47].

«MpaHICKaHCKIIT OPIEH CBOE ,BHECUCTEMHOCThIO® TTapaOKCaIbHbIM 00-
pasom otpaxkaer uzeto nepksu XI-XII BB. Humencrpyionme MoHaXy HauYUHAIOT
HOBBIH dTall MOHAIIECKUX pehOpM, KOTOPBIE TPAJAUIIMOHHOE MOHAIIIECTBO Ha TIepe-
some XII-XIII BB. He cMOTJIO BOTLIOTUTDH B peanbHOCTh» | KpaBmosa, 2011, c. 14].
OH BHeC 3HAUNTETHHBIN BKJIAJ B KYJbTYPHYIO KM3HD (DPAHITY3CKOTO TOCYIapcTBa
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Yyepe3 WHTErpaInio B [laprkckuii yHUBEPCUTET, HAYABIIYIOCS TIPUOIU3UTENBHO C
30-x rr. XIII B. «Ecam nznavanpbno GpaHiiMcKaHIlbl TPUXOISAT B YHUBEPCUTET Kak
MIPOTIOBETHUKH, TIPETEHYST Ha CaMOe TMOJTHOe MOHWMAaHWe CBSIIEHHBIX TEKCTOB,
HaurboJiee TPUOIMKEHHOE TI0 IyXY K alfOCTOJBCKON IIEPKBH, TO HAYMHAS CO BTOPOIA
nosioButbl XIII B. opaeH mosunmoHupyer cebOsi Kak ydeHast KOPIOPAIIUs, 3arM-
CTBYSI IIPUHITMITHI OPTaHU3AIMK Y JOMUHUKaHIIEeB U y [lapuskckoro yHuBepcuTeTas
[Kpasuosa, 2011, c. 17]. YuebHoe 3aBesienue (KoJieK), ocHoBanHoe B 1257 T.
P. ne Copb0oHOM, TOKTOPOM TEOJIOTUH ¥ IOMOBBIM CBSIIIIEHHIKOM KOpoJist JItomoBu-
ka IX, OpicTpo OOpeTaeT M3BECTHOCTH, CTAHOBSICh OJHUM M3 CAMbIX MOIYJISIPHBIX
1eHTpoB obpasosanus B Ilapuske. B 1290 r. B 6ubinoreke KoJuleKa HaCYUThIBA-
ercst yke 1017 kuur. C XVI B. kosuremx Hasbiaercst Copborna. DpaHIry3cKuMu
HMCTOPUKAMU TIO{YEPKUBAETCS, YTO MMEHHO MOHAXHU U I€PKOBHOCIYKUTETH CIIO-
coOCTBOBAJIN PacIpoCTpaHeHNIo 06pasoBatust BO DpaHIy — Bee TPernogaBaTesin
ObLIN TaK Has3bIBaeMbIMU clercs, T. e. HEPKOBHOCIY/KUTE/IAMH, KIMPHKAMH, J1yXOB-
HeIMU Jmnamu: [élaboration du savoir et son enseignement sont assurés par
[Eglise, d’abord dans le cadre décoles monastiques («posb B pacIpocTpaHeHUN I
MOTTYJIAPU3AINK HAYIHOTO 3HAHUST OTBOUTCS [lepKBU, a MMEHHO TIKOJIaM ITPU MO-
HacToIpsix» ) [Bourel et al., 2019, p. 105]. Takum 06pa3om, BKJIa 4JIeHOB MOHaIIIe-
CKOTO opjieHa (hpaHIMCKaHIIEB B pa3BuThe oOpasoBaHus Bo OpaHIUM IIPeACTaBIst-
€TCsl OYEBMJIHBIM: IIEPKOBDL CTOs/Ia y MCTOKOB IMPOCBEIIEHUS, O YEM CBHIETENIb-
CTBYIOT Tak HasbiBaeMmble Ecoles monastiques (1KOJIbI IPH MOHACTBIPAX).

B cBoio ouepenp, neATeIbHOCT BOEHHO-MOHAIIECKOTO Op/leHa TaMIJINEPOB,
cosmannoro B 1119 r. peimapem u3 Ilammanm I'. ge [leiinom, ocraBmia ciaes B MCTO-
puu B niepuon KpectoBwix moxozmos. Ycmex [lepBoro kpecToBOTO 1MOXO0/Ma B KOHIIE
XI B. croco6CTBOBAI PACIIPOCTPAHEHWIO XPUCTHAHCTBA B MYCYJbMAHCKOM MUPE.
3HAaKOMCTBO (hpaHIly30B ¢ apaOCKON KyJbTYPOH, ee IeJeBpaMu U IEHHOCTSIMU, a
Takke ¢ HacjeaueM BocToka B 11eI0M B 3HAUUTENBHON CTENEHU MMEIO MEeCTO
MMEHHO BO BpeMeHa KpecTOBBIX TOX0/I0B, B KOTOPHIX y4acTBOBaJ KOpoJib JIomo-
Buk IX Cpsroii n3 quaactun Kanerunros. C xpuctrnaHusaiyeil 1 MUCCHOHEPCKOM
JeSITEJTHOCTBIO CBSI3aHBl PEJINTHO3HbIE TepMUHBI L évangelisation (1iporoBeoBa-
Hue EBanresnus, nesiTeJbHOCTD, 11€Jb KOTOPOH — obpallieHne B XPUCTHAHCTBO);
Apbtre (anocrou, nponoseanuk); Lidoldtrie (mpononokionctso); La Céne (Taii-
Hasg Bedepsd; mociennss Tpanesa Mucyca Xpucra u ero AiBeHailaTt aroCToJIOB);
Crucifier (pacusarb Ha kpecre); Saint Graal (cssroii I'paanb; yama 'paass; damia,
u3 koropoir Mucyc Xpucroc Bryman Ha TaitHo# Beuepe u B kKoTopyto Mocud co-
6paJt KpoBb 13 paH pacrstToro Criacuresist) u Jip.

BriocsiectBum opeH TpaHcOpPMUpPYETCsT B CBOET0 pojaa 000COOJIEHHYIO
«GaHKOBCKYIO CUCTEMY», IIPEJOCTABJISBINYIO JEHbIH O IPOLEHTHI (GPAHIY3CKOI
3HATH, YTO OTYACTU MOKHO pacCMaTpUBATh KaK MPUYNHY ero Kpaxa. Kak ormevaer
E. B. baBbipkuH, «Op/ieH TOCTPajiajl U MPEKPATUJ CBOE CYIECTBOBAHUE TIOTOMY,
uto B obmiectBe nosaHero CpenreBekoBbst MDpaHIlKs BlepBbie CO BPEMEHU MPaB-
genns  KaposmHroB crajla BOCIPUHMMATBhCSI BO BCeX TpaHMIAX —3aragHo-
DpaHKCKOTO KOPOJIEBCTBA, TOT/IAa KaK IIPaBO KOPOJIsl IMKTOBATh CBOIO BOJIIO (hpaH-
I[y3CKOI1 IIePKBU CTaJI0 MpeobaagaTh Hajl WaessMU [EPKOBHOI cylpeMaThy ¥ Tiar-
cKkoil Teokparun» | basbipkun, 2012, c. 23].

Jlannbie mpeoOpasoBaHKs TOCYAapCTBEHHOrO yCTpoicTBa M Gopbba 3a ero
yCTaHOBJIEHUE HAIJIA OTPa’KE€HUE B CJIOBAX M CJOBOCOYETAHUSX PEJUTHO3HON Te-
matuku Le pouvoir pontifical (Bnacts Ilanbr); Un Schisme (11epKOBHBII PackoJ,
cxusMma); Linterdiction de la simonie (3amper CBSTOKYIICTBA, WJIW CHMOHUH,
T. €. TIPO/IA’KM 3BaHUI M MECT JYXOBEHCTBA, MOKYIKHN U BBIIAYH 1T€PKOBHBIX TOJIK-
HOCTEH U JIyXOBHBIX caHOB); Un relapse (OTCTYIHUK, €PETUK) U JIP.
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Oco0bblit nHTEPEC TPEACTABIISIIOT TEPMUHDBI, HOMUHUPYIOIUE aPXUTEKTYPHBIE
aseMeHTHI 1iepkBeil u abbarcts. K npumepy, H. T1. JKykoBckas moguepKuBaet, 4to
«YACTUYHO HA3BAHUS IIEPKOBHBIX 3[[aHUI U TPEIMETOB, UCIIOJIb3YEMbIX BO BPEMsI
CaIy;KO WJIM TIPOCTO HAXOJSIIMXCS B PEJUTHO3HOM 0OMXOj€, COBIAAAOT (HAIp.:
chapelet, — uerku; autel , — mnpecros; cathédrale, — kadenpasibubiii cobop;
chapelle ; — wacoBus). BMmecTe ¢ TeM UMEIOTCS OT/E/bHBIE CTPOEHIS], aPXUTEKTY -
HBIE 2JIEMEHTBI, IPEJAMEThI — KaK HAXO/SAIINECS B IEPKBH, TaK ¥ UCIOJIb3YIONIHECs
B 6OTOCITY;KEHUSIX, KOTOPbIE PA3HATCS B CUJIy pasindust koHbeccuii (Hamp.: église
abbatiale, priorale — wnepkoBb abbarcTBa, IIPHOPATA ., crochet, — xpadoO,
KPOCC oy gable ,, — BuMmepr, murier; (OCTPOKOHEUHBIN (PPOHTOH 0e3 HIKHETO
KapHU3a HaJl TOPTAIOM) ....> [/KykoBckas, 2021, c¢. 110]. ITo HaxoauT pernpeseH-
TAII0 B COOTBETCTBYIONIMX PEJUTUO3HBIX TepMuHax La paroisse (1IepKOBHBII
npuxopn); La nef, le transept, le choeur (6okoBoii Hed, hparMeHT KHTEPbEPA 1EPK-
BU; TIONEPEYHBbI Hed B IIEPKBU, CPEIOKPECTHE; BEPXHsISI Tajepest /Uit MeBYNX B
1epkBu, Xopbl); Les croisées d’ogives (Kpemiartblie CBOAbI B I1epKBHU); Les arcs
boutants (Hapy:KHbIe TOAMOPHbBIE apKu B 1epksu); Un pinacle (cronbuarsiii yTéc,
camast BBICOKAsT 9acTh 1epKBU wim abbarcrsa); Déambulatoire (XoxyHKN WIn TIPH-
CIIOCOBJIEHUS JIJIsT MAJIOMOOMJIBHBIX TTPUXOKAH, UCIIOJIb3YEMbIE C IEJIbI0 TTEePEe/IBH-
JKEeHUs 10 LIePKBN ); Sainte ampoule (COCY ¢ MEPOM) U JIp.

Caemnyer ormeTuTh (DYHKIIMOHUPOBAHUE HEKOTOPBIX TJIATOJIBHBIX JIEKCEM,
MEHSIIOIIMX CBOE 3HAYEHNE B KOH(ECCHOHATBHO (hopMe 0011eCTBEHHOTO CO3HAHUS
U TpUOOPETAINX OCOOBIA  CMBICT B IEPKOBHO-PETMTHO3HOM KOHTEKCTE:
Recueillir le sang du Christ crucifié (cobpath KpoBb pacnstoro Xpucra);
Retomber dans I'hérésie (3aHoBO TOTPSI3BHYTH B €PECH, BHOBb BIIACTh B €PECH);
S’angenouiller devant le tombeau de I'ap6 tre (npekIOHUTH KOJIEHU TIepe]] MOTUJIOH
arnioctosia); Préter serment (NIpUHOCUTH TIPUCSTY, JaBaTh KJASTBEHHOE oOelaHue);
Obéir a ['abbaye (6GecrpekocsoBHO cOOMIOAATh YCTaB MOHACTBIPs/ab0aTcTBa);
Jurer la fidélité (npunocuts npucsry); Traquer les hérétiques (nipecienoBath epe-
TUKOB,/OTCTYIIHUKOB); Se réunir en conclave (cobpanue KapauHauoB s u3bpa-
Hust HoBoro Ilambl Pumckoro, tie conclave o3Hadaer JOCTOBHO <«3aKPbIThIil Ha
KJIIOU», T. €. IOPa3yMeBaeTCs U30JISIIHSI OT BHEITHETO MUPA).

3akoueHue

ODpanirysckast peJIurHo3Hasi TEPMIHOIOTUST KaK TJIACT TEOJOTUYECKOI JIeK-
CHKH BOCXOJIUT K IPEYECKOMY U JIATHHCKOMY s13bIKaM. MHOTU€ TJIaroibHbIe e/iHI-
(bl OOPETAIOT PEJIUTUO3HBII CMBICJI HMEHHO B PaMKaX COOTBETCTBYIOIIETO [[EPKOB-
HO-PEJIMTHO3HOTO KOHTEKCTA.

B cusry cMHKpeTHYHOTO XapakTepa si3blKa KaK MCTOPHYECKH chopMUpoBaB-
MIEUCST CUCTEMBI Bep6aJIBHOFO BbIpa’K€HU A KOTHUTUBHOU M MbBICJIUTEIbHON Jedd-
TEJIbHOCTU WHTePIpeTanust (hpaHIly3CKUX PEeJUTHO3HBIX TEPMUHOB, HOMUHUPYIO-
IMUX XPpUCTHUAHCKKUE U HEPKOBHbLIC ITOHATHA, ITOKA3bIBA€CT 3HAYMUTEJIbHOC BJIMAHNE
KaTOJIMI3Ma Ha PA3JNYHbIe TIOJTUTHYECKIE U COIMATbHBIE TPOIECCHI B CPeIHEBe-
koBoii Dpannmu. JIMHTBOKYIBTYPOTIOTHYECKOE HCCIeoBaHme (hPAHITY3CKUX PETH-
TNO3HbIX TEPMHUHOB UMEET TCOPETUYECCKYIO 3HAYMMOCTD [JisA COBPEMEHHOTO (l)paH-
I[y3CKOT'O SI3bIKO3HAHUS KAK TOJIMIUCIUIIITHAPHON MaPaJIUTMbl, a TAK)Ke MPAKTH-
YeCKYIO TIEHHOCTD JIJIST PENIeHUsT MPUKJIAIHBIX 33/lad B 00JIaCTH JIMHTBOMIAKTHKH,
METOIUKN TIPETNOIaBaHusT MHOCTPAHHOTO sI3bIKA M JieKcuKorpacdun. Kpome toro,
OCYIIIeCTBJIEHHBIN Ha MaTepraje PeJTUTHO3HON TePMUHOJIOTHI aHAJIN3 POJIU I[EePK-
BU B CTaHOBJIEHNH (DPAHIY3CKOI HAIMOHAIBHON TOCYIAPCTBEHHOCTH CIIOCOOCTBY-
eT MOHMMAHWIO TO3WIIMKA COBPEMEHHbBIX (DPAHILY3CKUX MPABBIX U YJIbTPANPABBIX
nosmTYecknx dhopmarmii (B yactHocTH, et J. 3emmypa u M. Jle Ilen), cocto-
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S1Ieil B COXpaHeHWH (hPaHIly3CKON WIAEHTUYHOCTH W HENPUSTUM YYKIABIX (ppaH-
IY3CKOH KYyJIbTyPe KOHIIEMIUI 4eJI0BEUeCKOTr0 CyIIIECTBOBAHUS.

CIHCOK NCTOYHUKOB

bapbiprxun E. B. OpjieH TaMILINEPOB B KOHTEKCTE B3aUMOOTHOIIEHUI CBETCKOU 1
,ZIYXOBHgﬁ Biacreii Bo @paniun B Havase XIV B. : aBroped. auc. ... kauz. uct. Hayk. CII6.,
2012. 25 c.

boopipesa E. B. Peurnosnplil JUCKYpe: HEHHOCTH, *KaHpbl, cTpaTeruu (Ha Marepuaie
[IPABOCJIABHOTO BepoyyeHust) : aBroped. iuc. ... I-pa (pustosr. vayk. Bosrorpaz, 2007. 42 c.

bByraepa M. B. {I3bik 1paBocjiaBHOl cepbl: COBpEMEHHOE COCTOSIHUE, TEHJIEHIIUN
pasBuTH : aBTOped. AMC. ... A-pa dumomn. Hayk. M., 2010. 40 c.

Boprkaues C. I’ CuacTbe Kak TUHTBOKYJIbTYPHbIN KoHIIENT. M.: Tnosuc, 2004. 192 c.

Topbaues K. A. OcobenHoCTH MHTEpIpEeTalnd UCTOPUYECKOro Tepmuna // BectH.
Bsrekoro roc. rymanut. yH-ta. @uios. Haykm. 2015. Ne 2. C. 109-112.

loprommna P. H. Jlekcuka XpUCTUAHCTBA B PYCCKOM S3bIKe (CHUCTEMHOE OTHOIIEHNE
MIPSAMBIX KOH(DECCHOHANBHBIX U IIPOU3BO/IHBIX CBETCKUX CJIOB) : JIUC. ... KA. (GUI0J. HAYK.
Boarorpaz, 2002. 180 c.

Kyrosckasa H. I1. 11epkoBb Kak 3aH1e 1 TIPE/IMETBI KYJIbTA. DparMeHT cucTeMaTh-
4ecKOro (hpaHily3CKO-pyCcCKOro cjioBapst peiuruosuoii jexkcuku // Bectn. IIpaBociaBHoro
Casito-TuxonoBckoro rymanut. yH-ta. Cepust 111: @umonorns. 2021, Bem. 66. C. 110-
143. https://doi.org/10. 15382/sturIII202166 110-143

Kpasros C. M. Kaprtuna Mmupa B pycckoii u chpaniry3ckoii hpazeosioruu (Ha rnpume-
pe KOHIIEINTA <«IOBeJIeHNe YesioBekas ) : aproped. auc. ... A-pa ¢umos. Hayk. Poctos H//],
2008. 37 c.

Kpaprosa E. C. Dpannnckancknii opaen Bo Mpannmu B X111 Beke : aBroped. amuc. ...
kang. uct. nayk. CII6., 2011. 23 c.

Mopya A. icropust @panmyu. M.: KoJIu6pu, 2020. 704 c.

Ilepepegennesa B. O. Knaccudukanuu penurnosnoii sekcuxu // Chronos: myibTu-
I[ggHI/IHJIIéIHa'prIe nayxu. 2022. T. 7, Ne 5 (67). C. 33—-36. https://doi.org/10.52013/2658-
7556-67-5-10

Iloracuri A. K. K Borpocy 0 HEKOTOPBIX PEJIUTUO3HBIX TepMuHax // Pemwurus. Ilep-
koBb. O6mectBo. CII6.: Cetoy, 2012. Boim. 1. C. 35-49.

Cariipranopa B, C. Teosornueckas Jiekcuka B cjoBape o0liero Tuma (Ha Marepuaje
(bpaniy3cKkoro gspika) // AKTyajbHble POOJEMbI T'YMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HAYK.
2012. Ne 10. C. 207-210.

Crkuaposa H. I JlunrsoceMuoTudeckas pelrpeseHTalusl KU3Hu OpUTaHCKO KOpo-
JIEBCKON CeMbUM B MEIMHHOM MOHapxwueckoMm muckypce // Wssectust I0ODY. Ouio.
Hayku. 2020. Ne 4. C. 47-55. https://doi.org/10.18522/1995-0640-2020-4-47-55

Cuuprosa C. A. O OHATUN <«Il€PKOBHAs Jiekcukas // Haya. amasnor. 2014, Ne 12
(36): @unosiorus. C. 84-97.

Tumogees K. A. Penurnosnas jieKCMKa PYCCKOIO SI3bIKa KaK BhIPasKeHNE XPUCTUAH-
ckoro MupoBosspenus. Hopocubupck: Msn-so HoBocubupckoro roc. yu-ra, 2001. 88 c.

Armvon 11 A. O cylIHOCTH TIOHSATHUS «PEJIUTHO3HAs JIEKCUKa» B COBPEMEHHOM JIMHT -
Buctuke // Becrn. OpenOyprexoro roc. yu-ta. 2011. Ne 11 (130). C. 74-76.

Bainville J. Histoire de France. Paris: Edition Phoeni, Collection Histoire, 1824. 371 p.

Bourel G, Chevallier M., Guillausseau A., . jouberzf C. Chronologie. L'Histoire de
France. Des orignes a nos jours. Paris: Hatier, 2()19. 430 p.

Mottez V., Rodrigues N.A. Histoire de France: de la préhistoire a nos jours. Paris:
Quelle Histoire, 2016. 92 p.

References

Bainville, J. (1824). Histoire de France. Paris, Edition Phoenix, Collection Histoire,
371 p. (In French).

Bavyrkin, E. V. (2012). The Order of the Templars in the context of relations between
secular and spiritual authorities in France at the beginning of the 14th century. Abstract of
PhD thesis. St. Petersburg, 25 p. (In Russian).



66 II I JlormmoBa

Bobyreva, E. V. (2007). Religious discourse: values, genres, strategies (based on Ortho-
dox doctrine). Abstract of PhD thesis. Volgograd, 42 p. (In Russian).

Bourel, G., Chevallier, M., Guillausseau, A. and Joubert, C. (2019). Chronology. The his-
tory of France. From the origins to the present day. Paris, Hatier, 430 p. (In French).

Bugaeva, 1. V. (2015). Language of the Orthodox sphere: current state, development
trends. Abstract of PhD thesis. Moscow, 40 p. (In Russian).

Gorbachev, K. A. (2015). Features of interpretation of a historical term. Bulletin of the
Vyatka State Humanitarian University. Philological Sciences, no. 2, pp. 109-112. (In Russian).

Goryushina, R. 1. (2002). Vocabulary of Christianity in Russian: systemic relationship of
direct conrfg’lssjona] and derived secular words, PhD thesis. Volgograd, 180 p. (In Russian).

Kravtsov, S. M. (2008). Picture of the world in Russian and French phraseology (based on
the concept of “Human Behavior”. Abstract of PhD thesis. Rostov-on-Don, 37 p. (In Russian).

Kravtsova, E. S. (2011). The Franciscan Order in France in the 13th century. Abstract of
PhD thesis. St. Petersburg, 23 p. (In Russian).

Maurois, A. (2020). History of France. Moscow, Hummingbird, 704 p. (In Russian).

Mottez, V. and Rodrigues, N. A. (2016). History of France: from prehistory to the pre-
sent day. Paris, Quelle Histoire, 92 p. (In French).

Perevedentseva, V. O. (2022). Classifications of religious vocabulary. Chronos: Multi-
désscip/fn%ry Sciences, vol. 7,n0. 5 (67), pp. 33-36. (In Russian). https://doi.org/10.52013/2658-
7556-67-5-10

POEaSiy, A. K. (2012). On the issue of some religious terms. Religion. Church. Society.
St. Petersburg, Shining Beacon, iss. 1, pp. 35-49. (In Russian).

Saidzhanova, V. S. (2012). Theological vocabulary in a general dictionary (based on the
French language). Actual Problems of the Humanities and Natural Sciences, no. 10, pp. 207-
210. (In Russian).

Sklyarova, N. G. (2020). Semio-linguistic representation of the life of the British royal
family in the media monarchical discourse. Bulletin of the Southern Federal University. Philo-
]()gécSa] Sciences, no. 4, pp. 47-55. (In Russian). https://doi.org/10.18522,/1995-0640-2020-4-
47-

Smirnova, S. A. (2014). On the concept of “church vocabulary”. Scientific Dialogue,
no. 12: Philology, pp. 84-97. (In Russian).

Timofeev, K. A. (2001). Religious vocabulary of the Russian /an(ﬁuage as an expression of
the Christian worldview. Novosibirsk, Publishing House of Novosibirsk State University, 88 p.
(In Russian).

Vorkachev, S. G. (2004). Happiness as a linguocultural concept. Moscow, Gnosis, 192 p.
(In Russian).

Yakimov, P. A. (2011). On the essence of the concept of “religious vocabulary” in mod-
ern linguistics. Bulletin of the Orenburg State University, no. 11, pp. 74-76. (In Russian).

Zhukovskaya, N. P. (2021). The church as a building and of%ects of worship. A fragment
of a systematic French-Russian dictionary of religious lexicon. Bulletin of the Orthodox St.
Tikhon's University for the Humanities, Series I1I: Philology, iss. 66, pp. 110-143. (In Russian).
https://doi.org/10.15382/sturl11202166.110-143

Caezienns 06 aBTOpE

Jlorunoga Ilonuna TappueBHa — 10KT. huitos. HAyK, TTpodeccop Kadeapbl JeKCUKOJOTUN
U cTUICTHRHY (hakysibTera hPaHIly3CcKoro si3bika, polina-loginova@inbox.ru

Information about the Author
Polina G. Loginova — Ph.D. in Philology, professor of the Department of French Lexicol-

ogy and Stylistics, polina-loginova@inbox.ru

Crarssa moctynuaa B pegaknuo 06.07.2025; ono6pera mocie peqeH3upoBaHug
16.01.2026; npuagara k mybaakanun 16.01.2026.

The article was submitted 06.07.2025; approved after reviewing 16.01.2026;
accepted for publication 16.01.2026.



